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Sommario
Fin da giovane sono sempre rimasta affascinata dalle capacità degli 
artigiani brianzoli. Nel tempo la produzione artigianale si è evoluta 
diventando industriale. La mia volontà è stata quella di invitare gli 
architetti a riscoprire e valorizzare l’abilità unica dei nostri maestri 
artigiani. Realizzare prodotti, con l’ausilio delle più sofisticate attrezzature 
e dei materiali più pregiati, destinati a persone ambiziose e raffinate, 
persone che ricercano prodotti in cui prevale la differenza e l’unicità.

The ability of craftsmen from the Brianza area has fascinated me 
from a young age. Over time, this craftsmanship has evolved and 
developed into industrial production. I wanted to invite the architects 
to rediscover and exploit the unique skills of our master craftsmen. 
To create products, using the most sophisticated equipment and the 
finest materials, designed for ambitious and refined people looking 
for products in which differentiation and uniqueness prevail.

Seit meiner Jugend fasziniert mich das Können der Handwerker 
aus der Brianza. Im Lauf der Zeit hat sich die handwerkliche Fertigung 
weiterentwickelt und ist industriell geworden. Mein Wille war es, 
Architekten das einzigartige Können unserer Handwerksmeister 
wiederentdecken zu lassen. Mit Hilfe moderner Geräte und edelster 
Materialien Produkte zu fertigen, die für anspruchsvolle und 
raffinierte Personen bestimmt sind, Personen, die nach Produkten 
suchen, in denen Differenz und Einzigartigkeit dominieren.

Dès mon plus jeune âge, j’ai toujours été charmée par le savoir-faire 
des artisans de la Brianza. Au fil du temps, la production artisanale 
a évolué, en devenant industrielle. Ma volonté a été d’inviter des 
architectes à redécouvrir et valoriser l’habileté unique de nos maîtres 
artisans. Réaliser des produits avec les outillages les plus sophistiqués 
et les matériaux les plus précieux, destinés à des personnes ambitieuses
et raffinées, à la recherche de pièces où prédominent la différence et l’unicité. 

Еще в молодости на меня всегда производило сильное 
впечатление умение и мастерство ремесленников из области 
Бианца. Со времени ремесленное производство развилось 
до индустриального уровня. Я решила тогда предложить 
архитекторам снова ознакомиться с уникальным умением 
наших мастеров, чтобы изготавливать при помощи самого 
сверхсовременного оборудования и используя самые ценные 
материалы, изделия, предназначенные для требовательных 
и изысканных людей, которые для своего дома ищут предметы, 
отличающиеся необычностью и уникальностью.

Laura Meroni

Finiture, essenze e legni 54
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Boiserie Bamboo
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“Bamboo” Collection  design Diego Maria Piovesan

La sequenza di canali con misure diverse 
solca la superficie del pannello, creando di 
volta in volta disegni differenti. L'inserimento 
delle barre, laccate in molteplici colori, 
rende possibili numerose combinazioni.

A series of channels of different sizes cut across 
the surface of the panel, each time creating 
different designs. The introduction of bars 
lacquered in a variety of colours makes it 
possible to create a number of combinations. 

Die nacheinander angeordneten unterschiedlich 
großen Rillen durchfurchen die Oberfläche 
des Paneels und schaffen so jedes Mal 
verschiedene Muster. Das Einfügen von Stangen 
bzw. Stäben, die in vielen Farben lackiert 
werden, gestattet zahlreiche Kombinationen.

La séquence de canaux de diverses dimensions 
sillonne la surface du panneau, en créant 
des dessins tour à tour différents. L'insertion 
des barres, laquées de multiples couleurs, 
permet de nombreuses combinaisons.

Серия каналов различных размеров 
испещряет поверхность панели, создавая 
каждый раз различные рисунки. 
Включение лакированных брусков 
самых разнообразных цветов позволяет 
получить многочисленные сочетания.
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Boiserie Bamboo

La massima libertà compositiva permette di 
ottenere di volta in volta effetti cromatici differenti.

Such freedom of composition means different 
chromatic effects can be obtained each time.

Dank maximaler Gestaltungsfreiheit lassen sich 
jedes Mal unterschiedliche Farbeffekte erzielen. 

La plus grande liberté de composition offre 
des effets chromatiques à chaque fois différents.  

Максимальная свобода композиции позволяет 
всегда получать различные хроматические эффекты.
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Boiserie Bamboo
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Boiserie Bamboo
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Boiserie Bamboo

La combinazione del legno con la 
laccatura è una delle proposte disponibili.

The combination of wood and lacquered 
pieces is just one of the versions available.

Die Kombination von Holz und Lackierung ist 
einer der zur Verfügung stehenden Vorschläge. 

La combinaison du bois et du laqué 
est une des propositions disponibles.  

Сочетание дерева и лакового покрытия 
– одно из наших предложений.
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Boiserie Bamboo
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Porta scorrevole Bamboo
“Bamboo” Collection  design Diego Maria Piovesan
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La porta Bamboo può essere interpretata 
diversamente su entrambi i lati. 
Un gioco di colori, di vuoti e di 

pieni per ottenere effetti visivi unici. 

The Bamboo door can be interpreted 
differently on both sides. A play 

on colour and full and empty 
spaces for unique visual effects. 

Das Türmodell Bamboo kann auf 
beiden Seiten unterschiedlich ausgeführt 

werden. Ein Spiel aus Farben, leer und 
voll erzeugt einzigartige optische Effekte. 

La porte Bamboo peut être interprétée 
de manière différente sur les deux faces. 

Un jeu de couleurs, de vides et de pleins, 
pour obtenir des effets visuels uniques. 

С разных сторон дверь Bamboo 
может выглядеть по-разному. 

Игра цвета, пустот и сплошных 
участков позволяет создавать 

неповторимые визуальные эффекты.

Porta scorrevole Bamboo
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“Bamboo” Collection  design Diego Maria Piovesan

Porta scorrevole Bamboo



“Bamboo” Collection  design Diego Maria Piovesan

Porta battente filo Bamboo
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La posizione delle barre è regolbile e variabile 
a piacere grazie a un semplice e ingegnoso 
meccanismo studiato appositamente.

The position of the bars can be adjusted 
and changed as desired thanks to a purposely 
created, simple and ingenious mechanism.

Dank eines einfachen und genialen 
Mechanismus, der eigens dafür entworfen wurde, 
lässt sich die Position der Stäbe regulieren.

La position des barres est réglable et variable 
au gré de chacun, grâce à un mécanisme 
simple et ingénieux expressément conçu.

Положение брусков может регулироваться 
и меняться по желанию благодаря 
специально разработанному 
гениально простому механизму.

Porta battente ponte Bamboo



“Decor Slim” Collection
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Porta battente filo Slim
“Decor” Collection  design Bartoli Design
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Lo stipite a filo muro diventa parte integrante della
parete quando è proposto nella stessa finitura.

The door jamb is flush with the wall and becomes
one with the same when the same finish is applied.

Der mit der Wand bündig abschließende Türpfosten
wird zu einem Bestandteil der Wand, wenn er mit
dem gleichen Oberflächenfinish gewählt wird.

Le chambranle au ras du mur devient partie 
intégrante de la paroi, lorsqu’il est proposé 
dans la même finition.

Косяк вровень со стеной, выполненной с такой
же отделкой, становится ее составной частью.

Porta battente filo Slim
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Porta battente ponte Slim
“Decor” Collection  design Bartoli Design

Le porte di Laurameroni sono state pensate come elementi
di arredo e distinzione con l’intenzione di valorizzare 
l’ambiente in cui vengono collocate. Tutte le porte 
possono essere realizzate su misura nelle dimensioni 
e nelle finiture preferite. 

Laurameroni doors have been designed as elements of 
distinction and interior furnishings to valorise the spaces
where they are used. All of the doors can be made to measure
in the desired size and finish. 

Die Innentüren von Laurameroni sind als Einrichtungs- und
Auszeichnungselement gedacht, sie sollen das sie umgebende
Ambiente aufwerten. Alle Türen können nach Maß in der
gewünschten Größe und mit dem bevorzugten Oberflächenfinish
geliefert werden. 

Les portes de Laurameroni sont conçues comme des 
éléments de décoration et de distinction, qui mettent 
en valeur l’intérieur où elles se trouvent. Toutes les portes
peuvent être réalisées sur mesure, dans les dimensions 
et les finitions désirées.  

Двери фирмы Laurameroni были разработаны для
того, чтобы стать отличительными элементами 
при оформлении интерьера с целью облагородить 
помещения, в которое они устанавливаются. 
По заказу все двери могут быть изготовлены 
любых размеров и с любым видом отделки. 



36

Porta battente filo Slim
“Decor” Collection  design Bartoli Design
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Porta battente filo Slim

La porta Decor riprende la lavorazione 
esclusiva adottata nei mobili della collezione
Maxima. La scolpitura sottolinea la forte 
vocazione di Laurameroni alla lavorazione 
dei materiali e delle superfici.

The Decor door uses the same exclusive 
workmanship adopted for the Maxima 
collection. The carving underlines 
Laurameroni’s strong vocation for 
working materials and surfaces.

Die Tür Decor nimmt die exklusive 
Bearbeitung der Möbel aus der Kollektion
Maxima wieder auf. Die Profilierung 
unterstreicht das starke Talent von 
Laurameroni in der Bearbeitung von 
Materialien und Oberflächen.

La porte Decor reprend la technique 
de fabrication exclusive adoptée 
pour les meubles de la collection 
Maxima. La sculpture souligne la forte 
vocation de Laurameroni au travail 
des matériaux et des surfaces. 

Для изготовления двери Decor приме-
няется такая же эксклюзивная обра-
ботка, которая используется при
производстве мебели из коллекции 
Maxima. Резная работа подчеркивает
сильный интерес фирмы Laurameroni 
к обработке материалов и отделке по-
верхностей.
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“Decor” Collection  design Bartoli Design

Porta battente filo Slim

La cerniera Compact è una valida alternativa
alla cerniera invisibile comunemente usata

nella collezione porte di Laurameroni.

The Compact hinge is a valid alternative 
to the usual concealed hinge used by 

Laurameroni for their door collection. 

Das Scharniermodell Compact ist eine 
gute Alternative zum versenkten Scharnier, 

das gewöhnlich bei den Laurameroni 
Türkollektionen verwendet wird.

La charnière Compact est une alternative 
valable à la charnière invisible utilisée 

dans la collection portes de Laurameroni.

Петли Compact – хорошая альтернатива
невидимым петлям, обычно используемым 

в коллекции дверей Laurameroni.
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Porta battente ponte Slim
“Decor” Collection  design Bartoli Design

Porta battente in legno con pannello in tamburato 
spessore cm. 5, scolpita su entrambi i lati.Disponibile 
in acero, ciliegio, noce, palissandro, rovere, teak 
e wenge. Cerniere a scomparsa con apertura a 180°.

Hinged door in wood with a 5 cm. thick hollow-core
panel, carved on both sides. Available in maple, 
cherry wood, walnut, rosewood, oak, teak and 
wenge. Concealed hinges with 180° opening angle.  

Drehtür aus Holz mit furnierter Platte, Stärke 5 cm, 
auf beiden Seiten profiliert. Verfügbar in Ahorn, 
Kirschbaum, Nussbaum, Palisander, Eiche, Teak 
und Wengé. Scharniere versenkt, Öffnung 180°.

Porte à battant en bois avec panneau à âme creuse 
épaisseur 5 cm, sculptée des deux côtés. Disponible 
en érable, cerisier, noyer, palissandre, chêne rouvre, 
teck et wengé. Charnières invisibles s’ouvrant à 180°.

Распашная деревянная дверь с панелью из 
тамбурата толщиной 5 см с резьбой с обеих сторон. 
Возможные отделки: клен, вишня, орех, палисандр, дуб,
тик и венге. Скрытые петли с углом открывания 180°.
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Porta battente filo Slim

Nel rispetto della filosofia Laurameroni si offre 
la possibilità di eludere e superare i vincoli 
richiesti dalla produzione industriale, per 
soddisfare le esigenze di chi ricerca un arredo 
in cui prevale la differenziazione e l’unicità.

In line with the philosophy embraced by Laurameroni, 
you are offered the possibility to elude and surpass 
the limits imposed by industrial production, to satisfy
the needs of those looking for interior furnishings 
in which differentiation and uniqueness prevail.

Ganz im Sinne der Laurameroni Unternehmensphilosophie
besteht die Möglichkeit die Einschränkungen der
industriellen Fertigung zu überwinden und die
Bedürfnisse all derjenigen zu befriedigen, die nach einer
differenzierten und einzigartigen Einrichtung suchen.

Dans le respect de la philosophie de la firme 
Laurameroni, nous offrons la possibilité d’éluder et de 
dépasser les contraintes de la production industrielle, 
pour satisfaire les exigences d’une décoration 
où prédominent la différenciation et l’unicité. 

Придерживаясь своей философии, фирма 
Laurameroni предоставляет возможность 
преодолеть ограничения, связанные 
с индустриальным производством, чтобы 
удовлетворить требования клиента, который 
в своем доме хочет создать уникальный 
интерьер, отличающийся от всех остальных.
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“Decor” Collection  design Bartoli Design

Porta battente 2 ante filo Slim



48

Porta in rovere scolpito, verniciata 
in colore bianco effetto "decappato". 
Una alternativa alla finitura legno. 

Door in carved oak, painted white 
with a “pickled” finish. An 
alternative to the wood finish.

Tür aus modellierter Eiche, weiß 
lackiert mit “Abbeizeffekt“. Eine 
Alternative zum Oberflächenfinish Holz.

Porte en rouvre sculpté, peinte 
en blanc effet "décapé".Une 
alternative à la finition bois. 

Дверь из резного дуба, окрашенная 
в белый цвет с эффектом 
декапирования. Еще один из 
вариантов отделки дерева.

Porta battente Slim



Porta battente 2 ante Slim
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Porta battente Slim

L’ufficio tecnico di Laurameroni 
è disponibile ad assistere il cliente 
nella progettazione degli spazi in cui 
si vuole utilizzare la collezione Decor.

Laurameroni’s technical department 
is available to assist clients in 
designing spaces in which the 
Decor collection is to be used.

Das technische Büro von Laurameroni
unterstützt den Kunden bei der 
Planung der Räume, in denen er die
Kollektion Decor verwenden möchte.

Le bureau technique de Laurameroni 
est disponible pour assister les clients 
dans la conception des espaces où 
on désire utiliser la collection Decor.

Технический офис фирмы Laurameroni
всегда готов помочь клиенту при 
проектировании помещений, 
в которые он хочет поставить 
предметы из коллекции Decor.
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Porte battenti

Acero   Maple   Ahornholz   Érable   Клен

Ciliegio   Cherrywood   Kirsche   Cerise  Вишня

Palissandro   Rosewood   Rosenholz   Palissandre   Rosewood

Rovere   Oak   Eiche   Rovere   Дуб

Teak   Teak   Teak   Teck   Tик

Wengé   Wenge   Wengè   Wengé   Венrе

Essenze e finiture “Decor Slim”

Campionario 

Boiserie, porte scorrevoli e battenti

Essenze e finiture “Bamboo”

Rovere   Oak   Eiche   Rovere   Дуб

Acero   Maple   Ahornholz   Érable   Клен

Palissandro   Rosewood   Rosenholz   Palissandre   Rosewood

Wengé   Wenge   Wengè   Wengé   Венrе

Teak   Teak   Teak   Teck   Tик

Ebano   Ebony   Ebenholz   Ébène   Ebony

Campionario essenze e legni

Ciliegio   Cherrywood   Kirsche   Cerise  Вишня

Noce   Walnut   Walnuß   Noix   Walnut

Zebrano 

Pero   Pear   Birne  Poire   Груша

54

Campionario laccature scala RAL Campionario laccature scala RAL
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